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Norsk

GottaGo er et lett og bærbart 
sete laget for å forbedre barns 
liv gjennom uavhengighet på 
toalettet. Det er et trygt og 
posturelt støttende sete, for bruk 
hjemme og borte.

Vennligst les alle instruksjoner nøye før du bruker 
GottaGo. Alle instruksjoner finnes også på vår nettside: 
www.fireflyfriends.com/gottago
samt videoer og ofte stilte spørsmål.
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AVSNITT 01:       
Tiltenkt bruk
Tiltenkt bruk

GottaGo toalettsete er ment for 
å gi postural støtte for barn med 
funksjonshemminger og for å forenkle 
toalettbesøk.

GottaGo er et bærbart toalettsete 
beregnet for å lette toalettbesøk 
hjemme eller når man er ute. 

Indikasjoner for bruk

Vi anbefaler at en voksen 
gjennomfører produktinspeksjoner 
i samsvar med avsnitt 08 i denne 
bruksanvisningen for å sikre at 
produktet er trygt å bruke. 

GottaGo toalettsete er ment for 
bruk i baderomsmiljø med jevn 
overflate. Toalettsetet er ment å gi 
postural støtte til barn med ulike 
funksjonshemminger som påvirker 
deres evne til å sitte uten støtte. 
Brukere kan inkludere, men er ikke 
begrenset til, ikke ambulerende barn 
med en nevromuskulær, medfødt 
kromosomal lidelse, ryggmargsskade 
eller global utviklingsforsinkelse. 
GottaGo er designet for barn i 
alderen ca. 2-9 år med en maksimal 
brukervekt på 30 kg (66lbs).

AVSNITT 02: Sertifisering
GottaGo er klassifisert som et medisinsk 
utstyr i klasse I i henhold til EU og UK 
regelverk. Som produsent erklærer 
James Leckey Design Limited at dette 
produktet er i samsvar med Medical Device 
Regulation (2017/745), UK Medical Device 
Regulations 2002, Medical Device Directive 
(93/42 EEC) og EN 12182:2012 hjelpemidler 
for personer med funksjonshemming, 
generelle krav og testmetoder.

Merk: Generelle brukerråd.  
Hvis du ikke følger disse 
instruksjonene, kan det føre 
til skade, skade på produktet 
eller skade på miljøet.

Barn bør aldri etterlates 
uten tilsyn i sitt 
GottaGo toalettsete, da 
de kan risikere å skade 
seg selv. 

Merk: Barn bør bruke 
sikkerhetsbeltet til enhver tid 
når de sitter i GottaGo.
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AVSNITT 03: Advarsler 
og forsiktighetsregler
Daglige kontroller:  

•	 Fest alltid sikkerhetsbeltet 
umiddelbart når brukeren sitter i  
GottaGo. 

•	 GottaGo skal kontrolleres daglig før 
bruk for å sikre at alle stropper og 
sitteelementer er godt festet.

•	 Les alltid instruksjonene før bruk.

•	 Inspiser alltid produktet før bruk. 
Hvis du er i tvil, stopp! Hvis du 
mistenker eller vet at produktet 
eller en del er defekt, stopp. 
Kontakt vår kundeserviceavdeling 
eller forhandler så raskt som mulig. 

•	 Kontroller alltid at fotplaten sitter 
godt fast. 

•	 Pleier skal ikke berøre noen 
bevegelige ledd som ikke er låst. 

•	 Sørg for at det er tilstrekkelig plass 
på alle sider av produktet. Det 
anbefales å ikke flytte brukeren 
eller gjøre justeringer mens 
brukeren sitter i GottaGo.

•	 Før du plasserer brukeren i 
produktet, sørg for at produktet 
er tilpasset brukerens behov og 
kontroller dets stabilitet. 

•	 Når du monterer eller justerer 
komponentene på produktet, pass 
på at fingrene ikke kommer i klem.

•	 Sørg for at alle fire bena er 
sikkerhetslåst før du plasserer 
brukeren i produktet. 

•	 Aldri flytt eller løft GottaGo med 
barnet i det. 

Når brukeren sitter.

•	 Overføring inn og ut av produktet 
må gjøres med egnet utstyr og 
personell.

•	 Hvis brukeren viser tegn til ubehag, 
fjern brukeren fra produktet så 
raskt som mulig. 

Advarsel! Fingerklemmingsfare:  

•	 Vær forsiktig når du monterer 
eller gjør justeringer på GottaGo, 
slik at fingrene ikke kommer i 
klem. På grunn av den fleksible 
formen på GottaGo sitt design, 
vær oppmerksom på fare for 
fingerklemming rundt området 
mellom setet og rammen når 
brukeren sitter og er aktiv.

Advarsel! Veltfare: 

•	 Fest sikkerhetsbeltet umiddelbart 
når brukeren har satt seg i GottaGo.

•	 Aldri bruk GottaGo på ujevnt 
underlag.

•	 La aldri barnet være uten tilsyn 
mens det sitter i GottaGo. 

•	 Kontroller alltid at fotplaten er 
sikret før brukeren settes i setet og 
at fotstroppene er sikret etter at 
sikkerhetsbeltet er satt på.  
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•	 Advarsel! Fingerfellefare:   
Pass på at fingrene til pleier 
eller bruker ikke blir fanget i 
mellomrommene mellom setet og 
rammen. 

•	 Advarsel! Brukersikkerhet:   
Sørg for at alle selene, spesielt 
fotstroppene er festet og justert 
for å holde brukeren på plass 
før toalettbesøk. La aldri barnet 
være uten tilsyn mens det sitter i 
GottaGo.

Generelt vedlikehold

•	 Rengjøring:  Rengjør GottaGo 
regelmessig for å forhindre at det 
samler seg smuss på seterammen. 
Oppsamlet smuss kan slite på 
setelistene og forårsake korrosjon 
i rammen. Bruk kun ikke-slipende 
rengjøringsmidler og fuktig klut. 

•	 Advarsel! Rengjøre med 
vannslange/spyler:  Ikke bruk 
slanger eller kraftvasker på 
rammen, rammen er ikke forseglet 
mot rennende vann og kan bli 
skadet av vann. 

•	 GottaGo-sekken kan maskinvaskes 
på 400C. Ikke bruk tørketrommel.

•	 Advarsel oppbevaring:   
Produktet bør holdes unna alle 
direkte varmekilder, inkludert 
åpen ild, sigaretter, elektriske- og 
gassvarmere.  
 
 
 
 

Garantien for GottaGo gjelder kun når 
produktet brukes i henhold til tiltenkt 
bruk og ved å følge produsentens 
spesifikasjoner. Det gis ett års garanti 
for dette produktet. 

•	 Advarsel ta i bruk: Når du 
tar GottaGo ut fra lagring, la 
den akklimatisere seg til 
romtemperatur før bruk.  
Tørk av eventuell fuktighet på 
produktet.

•	 Advarsel resirkulering: Kast 
GottaGo kun på et felles 
avfallsdeponi under riktig 
resirkuleringskategori.

Ytterligere rengjøring av metall- og 
plastkomponenter

•	 Såpe og vann eller antibakteriell 
spray kan brukes til daglig 
rengjøring. 

•	 Ikke bruk løsemidler til å rengjøre 
plast-eller metallkomponenter. 

•	 Sørg alltid for at produktet er tørt 
før bruk. 

AVSNITT 04: Vilkår for  
garanti
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Varer kan returneres til oss for 
garanti, reparasjon eller erstatning 
opptil 12 måneder fra mottak. Når 
du kontakter oss vil vi ordne henting 
av varene for vår regning, og når de 
er returnert til oss vil vi reparere eller 
erstatte varen og returnere dem til deg 
innen 14 dager. I alle tilfeller er det 
kundens ansvar å sørge for at varene 
som returneres er forsvarlig pakket, 
fortrinnsvis i originalemballasjen. 

AVSNITT 05: 
Sikkerhetsinformasjon
1.	 Les alltid bruksanvisningen før bruk.

2.	 Barn bør ikke forlates uten tilsyn 
når de bruker GottaGo.

3.	 Kontroller at alle GottaGo-
komponentene er forsvarlig 
montert i henhold til 
bruksanvisningen før bruk.

4.	 Sørg for at sikkerhetsbeltet og 
fotstroppene brukes til enhver tid.

5.	 GottaGo må plasseres på en tørr, 
solid og statisk overflate. Bruk aldri 
GottaGo på en ujevnt overflate. 

6.	 Maksimal brukervekt for GottaGo 
er 30 kg (66 lbs). Dette bør aldri 
overskrides. 

7.	 Aldri bruk fotplaten til å støtte 
barnet på under forflytning. 

8.	 Ikke modifiser GottaGo eller bruk 
andre komponenter enn Firefly 

godkjente komponenter. Dette kan 
sette barnet i fare i tillegg til at det 
gjør garantien ugyldig. 

9.	 GottaGo bør holdes unna alle 
direkte varmekilder, inkludert 
åpen ild, sigaretter, elektriske- og 
gassvarmere.

10.	 Rengjør produktet regelmessig i 
samsvar med avsnitt 07 i denne 
bruksanvisningen.  

11.	 Fullfør vedlikeholdskontroller med 
jevne mellomrom for å sikre at 
produktet er i god stand. GottaGo 
skal ikke brukes hvis noen av 
delene er defekte. 

12.	 Det er ikke mulig for oss 
å gi spesialisert flytte- og 
håndteringsråd, da 
omstendighetene vil variere for 
hver familie. Rådfør deg med din 
terapeut for veiledning om flytting 
og håndtering. 

13.	 Hvis du er i tvil om sikker bruk 
av GottaGo, eller hvis noen deler 
skulle svikte, vennligst slutt å bruke 
produktet umiddelbart og kontakt 
Firefly kundeservice på UK 0800 
318265 eller ROI 1800 626020.

14.	 GottaGo-sekken er egnet for 
belastninger opptil 15 kg, ikke 
overskrid dette. 
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AVSNITT 06: 
Forholdsregler og 
kontraindikasjoner  
Forholdsregler
GottaGo er kanskje ikke egnet for barn 
og unge med følgende: 

•	 Faste ryggdeformiteter som 
skoliose eller kyfose.

•	 Alvorlige muskerkontrakturer.

•	 Alvorlig muskel- eller 
skjelettasymmetri (forskjeller 
mellom venstre og høyre side av 
kroppen) inkludert hofteledd. 

•	 Progressive og muskelsvinnende 
forhold.  

•	 Høy risiko for benbrudd. 

•	 Høy risiko for trykkrelatert skade 
eller åpne sår. 

•	 Sterke, ukontrollerte 
bevegelsesmønstre.  
 

•	 Barn som er avhengig av perkutan 
endoskopisk gastronomi.

•	 Medisinsk ustabilitet inkludert 
kompromittert åndedrettsfunksjon.

•	 Avhengig av tredjeparts 
livsopprettholdende apparater 
som oksygentanker. 

•	 Lærevansker og/eller 
atferdsproblemer. 

Kontraindikasjoner

Det er ingen kontraindikasjoner 
forbundet med GottaGo. 

AVSNITT 07: 
Rengjørings- og 
vedlikeholdsinformasjon
Ved rengjøring av GottaGo anbefaler vi at 
du bruker varmt vann og ikke-skurende 
rengjøringsmidler. Aldri bruk organiske 
løsemidler eller rensevæsker. 

Sikkerhetsbeltet og fotstroppene kan tas 
av og rengjøres med varmt såpevann ved 
behov. 

Såpe og vann eller antibakteriell spray kan 
brukes til rengjøring av rammen, ikke bruk 
løsemidler ved rengjøring av rammen. 

Barn bør aldri etterlates 
uten tilsyn i GottaGo 
toalettsete da de kan 

skades. Vær forsiktig når du 
folder ut rammen da hendene 
er i umiddelbar nærhet av 
bevegelige deler. 
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AVSNITT 09:              
Viktige retningslinjer
Sørg for at GottaGo står på en stabil 
overflate før du setter barnet oppi. 
Åpne ryggstøttevinkelen ved å løsne 
stroppene mens du sørger for at de 
fortsatt forblir tilkoblet og sikkert. 
Ytterligere justeringer kan gjøres etter 
at barnet er sikkert plassert i setet og 
sikkerhetsbeltet er på.

Sørg for at sikkerhetsbeltet og 
fotstroppene er klare til å monteres 
så snart barnet er plassert i GottaGo. 
Vær forsiktig og overvåk barnet nøye 
mens det gjøres endringer for å justere 
sikkerhetsbeltet og/eller fotstroppene. 

AVSNITT 08: Produkt-
inspeksjon og service 
Vi anbefaler at ulike kontroller av 
GottaGo utføres før hver bruk for å 
sikre at produktet er trygt. De anbefalte 
kontrollene er oppført nedenfor: 

1.	 Sørg for at setet er riktig koblet til 
rammen og kontroller at det er 
stabilt og sikkert før du plasserer 
barnet i. 

2.	 Sørg for at sikkerhetsbeltet og 
fotstroppene er godt festet til 
henholdsvis seteryggen og 
fotstøtten. 

3.	 Sjekk sikkerhetsbeltet og 
fotstroppene for eventuell slitasje. 

4.	 Sjekk stropper for eventuelle 
sprekker eller skader. 

5.	 Kontroller at rammeforbindelsene er 
fri for smuss og uten tegn til slitasje. 

For alle servicerelaterte problemer, se 
nettsiden: www.fireflyfriends.com eller 
kontakt Firefly på customer.enquiries@
fireflyfriends.com
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AVSNITT 10: Gjenbruke 
Firefly-produkter
Hvis du ønsker å gi GottaGo-
toalettsetet ditt videre når barnet 
ditt har vokst fra det, anbefaler vi at 
du rengjør setet, rammen og sekken 
grundig av hensyn til personlig hygiene. 
Sørg for at en kopi av bruksanvisningen 
følger med produktet. En kopi fås ved 
å kontakte vår kundeserviceavdeling 
på: customer.enquiries@fireflyfriends.
com eller via vår nettside: www.
fireflyfriends.com/gottago. 

Hvis du er i tvil om sikker bruk av ditt 
Firefly-produkt, eller hvis noen deler 
skulle svikte, vennligst slutt å bruke 
produktet og kontakt Firefly by Leckey 
kundeservice på: customer.enquiries@
fireflyfriends.com 

Før du utsteder et produkt på nytt 
anbefales det at det desinfiseres ved å 
bruke følgende prosedyrer:

Merk: Rengjør alltid produktet først 
for å fjerne akkumulert smuss før 
desinfisering.

1.	 Der det er mulig, anbefaler 
vi bruk av et automatisk 

“fogger”-desinfeksjonssystem 
som brukes til å dekke 
produktoverflatene fullstendig 
med et desinfeksjonsmiddel. 
Produsentenes instruksjoner for 
det valgte systemet bør henvises til 
før bruk og følges nøyaktig.  

2.	 Der et automatisert 
desinfeksjonssystem ikke 
er tilgjengelig, bør alle 
produktoverflater tørkes over med 
antibakterielle overflateservietter. 
Produsentens instruksjoner for 
det valgte produktet bør følges. 
Produkttrekk og tekstiler bør 
rengjøres grundig i henhold 
til avsnitt 07, rengjørings- og 
vedlikeholdsinformasjon, i denne 
bruksanvisningen. 
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AVSNITT 11: Instruksjoner for bruk
11.1 Folde ut GottaGo-rammen 

GottaGo-rammen vil se slik ut når den tas ut av esken.

1 2 3

4 5 6

1

2

3

4

5

6

Ramme

Sikkerhetsbelte

Sekk

Sete

Potte

Fotplate
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GottaGo er designet kun for bruk på 
jevne overflater. 

For å folde ut rammen, identifiser 
knappen A  på undersiden av rammen.

For enkel montering, hold GottaGo- 
rammen med høyre side opp (der bena 
er foldet under) og trykk inn knappene 
bakfra A  samtidig for å frigjøre bena. 
 
 

A

Når du folder ut bena, sørg for at 
føttene hviler på bakken i motsetning 
opp i luften.

Brett ut bena til du hører et tydelig 
klikk.

Kontroller at alle fire bena er helt fra 
hverandre og låst i posisjon. 
 
Sett GottaGo-rammen på jevnt 
underlag. 

11.2 Justering av GottaGo-rammens høyde

GottaGo har 3 høydejusteringsinnstillinger; Pottehøyde 1 , standard høyde 2  og 
handikaptoaletthøyde 3 . 

1

2

3

Pottehøyde Standard høyde Handikaptoaletthøyde
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Høyden er angitt med grønne 
nummererte indikatorer på hvert av 
bena. 

Deretter identifiserer du trykknappene 
for høydejustering på innsiden av hvert 
av rammens ben B   

For å justere høyden på rammen har hvert ben en sikkerhetslås A  som må kobles 
ut først. Trekk denne låsepinnen A  utover, deretter en kvart omdreining for å 
frigjøre sikkerhetslåsen. 

For å koble inn sikkerhetslåsen, gjør en kvart omdreining og skyv låsepinnen 
tilbake på plass B   
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Slipp knappen mens du løfter. Dette gjør at 
bena vil falle ned til standard høyde 2 . Du vil 
høre et klikk. Gjenta for de to bakre bena. 

For å justere til standard høyde: 

Koble ut sikkerhetslåsen. Med GottaGo-rammen satt opp, trykk inn frontknappene 
samtidig B  og begynn å løfte GottaGo-rammen oppover. Gjenta denne 
bevegelsen med de bakre knappene. Aktiver sikkerhetslåsene igjen med kvart 
omdreining og skyv innover. 
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Når rammen er satt opp etter 
instruksjonene 10:1 og 10:2, 
kan du plassere GottaGo-setet i 
rammen. Jekkestropp A  og  B  må 
først festes. 

For å gjøre dette, før stroppen B  
gjennom jekken A . Du vet at den 
er riktig på plass når du hører et 
klikk når stroppen og B  er dyttet 
gjennom jekk A .

Sett setet til siden mens du klargjør 
rammen. På den grå hovedrammen 
låser du opprammekoblingene C  
på hver side. 

11.3 Feste GottaGo-setet til 
rammen

For å tilpasse 
handikaptoaletthøyde:
 
Med GottaGo-rammen satt opp, 
hold inne frontknappene B  
samtidig og forsiktig begynn å løfte 
GottaGo-rammen oppover. Dette 
vil tillate bena å falle ned til helt 
utstrakt høyde 3 . Du vil høre et 
klikk. Gjenta dette for bakbena.

Sørg for at hvert av bena er satt til 
et jevnt nivå som kan identifiseres 
gjennom de grønne nummererte 
indikatorene.

Sett sikkerhetslåsen tilbake til 
innkoblet posisjon med kvart 
omdreining og skyv innover. 

3
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Fest GottaGo-setet til rammen ved 
å justere setekoblingene D  over 
mottakssporet E . Sporet E  har 
visuelle indikatorer som vil hjelpe deg 
å justere setekoblingene til rammen, 
symmetrisk. Skyv setekoblingene D  inn i 
mottakssporet E  og lås deretter setet til 
rammekoblingene C  ved å trykke dem 
ned. Du vil høre et klikk som indikerer at 
de er låst. 
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11.4 Feste fotplaten
 
Fotplaten A  kan festes ved å 
enkelt settes inn i en av fire utpekte 
posisjoner på rammen B . 
Et klikk høres når den settes inn.

Når du er fornøyd med høyden på 
fotplaten, kobler du inn kroklåsene.

C

Spor for innsetting 
av fotplaten

Fliser for å feste 
fotstroppene

Spor i 
fotplaten
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Sikres med  
bøyle øverst

Feste kroklåsen 
i mottakeren

Sette inn kroklås

Sett inn kroklåsen C  ved å skyve den inn i mottakeren D  på baksiden av 
fotplaten. For å gjøre dette, sørg for at kroken er riktig vei opp, med kroken øverst 
E .  

Når du har festet fotplaten i ønsket posisjon, kan fotplaten forbli på plass, selv når 
den er sammenfoldet.

Hvis høyden på fotplaten må justeres på et senere tidspunkt, fjern kroklåsen og 
fotplaten, og sett på igjen ved å følge trinnene ovenfor. 

Kroklås
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11.5 Feste potten
 
Potten kan festes ved å skyve langs skinnene A  til fronten av potten treffer 
sprutebeskyttelsen på setet. 
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AVSNITT 12: Klinisk oppsett

12.1 Justere seteposisjon

Etter montering og innstilling av setet, bør du ha en idè om en passende sittestilling 
for barnet ditt. Den mest foretrukne posisjonen er å ha føttene bak eller under 
knærne.  

Lås opp setekoblingene i rammen. For å gjøre dette, skyv siden av setet forsiktig 
mot rammen og løft deretter låsen.

Skyv setet langs sporet til ønsket posisjon og sørg for at setet er låst tilbake på 
plass. 

Ikke juster setet mens 
barnet sitter i det

Føtter under knærne Føtter bak knærne Føtter foran knærne
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12.3 Kontroller 
fotplatens høyde

Sørg for at fotplaten 
er i en høyde som 
muliggjør vektbæring 
langs hele lårets lengde. 
Å ha fotplaten for høy 
kan føre til overtrykk i 
bakenden, hvilket hindrer 
avslapning. 

Juster lengden på 
fotstroppene for å gi et 
godt grep over toppen av 
begge føttene. 

12.2 Feste 
sikkerhetsbeltet

Fest sikkerhetsbeltet ved 
hjelp av festepunktene 
på baksiden av setet. 
Velg et hakk som er 
komfortabelt, men sikkert 
for barnet, og hekt på 
festepunktet på begge 
sider.
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12.4 Justering av ryggvinkelen

Jekkestroppene kan justeres 
for å få barnet til å lene seg 
fremover og hjelpe dem med 
å hvile armene på armlenene 
eller bena for å gi naturlig 
støtte for bryst- og hodestøtte. 
Dette vil også bidra til å gi 
konturert side- og bakstøtte, og 
fremme avslapning av tarm- og 
bekkenbunnmuskulaturen. 

Å lukke ryggvinkelen kan 
redusere høy muskeltonus. 
Jekkestroppene kan settes opp 
asymmetrisk om nødvendig.

*Trekk opp i metall- 
delen for å stramme 

jekkestroppen.

*Trykk ned den grønne  
knappen og trekk i jek-
kestroppen for å løsne.
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AVSNITT 13: Demontere GottaGo

13.1 Ta av potten

Hvis potten er brukt, skyv den 
forsiktig langs skinnene A  vekk 
fra sprutebeskyttelsen. 

Kast innholdet og vask grundig. 

13.2 Ta av setet

Lås opp setekoblingene i rammen A . For å gjøre dette, skyv siden av setet 
forsiktig mot rammen og løft deretter låsen B .

Løsne jekkesroppene C  ved å trykke på utløserknappen D  og trekk jekkestroppen 
fri fra jekken. Fold sidene av setet innover, fold ryggstøtten oppå dem. Bruk 
setestroppen til å holde den på plass. 
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13.3 Ta av fotplaten

Hvis du tar av fotplaten, 
sørg for at låsekrokene A  er 
frigjort. 

Trykk på 
tommelutløserhakene B  
på hver side av fotplaten og 
skyv ut av sporet. 

13.4 Folde rammen

Frigjør sikkerhetslåsen A  
fra posisjon og trykk på 
knappen B  på innsiden 
av bena for å gå tilbake til 
laveste høydeinnstilling, klar 
til å slås sammen. 

Før du folder, sørg for at 
GottaGo står på gulvet, at 
bena er helt fra hverandre, 
og trykk deretter inn 
knappene på undersiden av 
rammen C  løft opp og fold.

Fold de bakre bena under 
først som vist, etterfulgt av 
de fremre bena til du hører 
et klikk.

Ikke trekk i ledningen 
for å fjerne låsekrokene
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13.5 Pakke i sekken

Ta den sammenbrettede rammen A  
og skyv den inn i sekken ved å holde i 
rammehåndtaket.

Ta potte B  og legg den i bunnen av 
sekken, den vil passe i mellomrommet 
mellom rammebena.

Skyv fotplaten C  inn i mellomrommet 
bak rammen. 
Ta det sammenlagte setet D  og sett 
det inn i den ledige åpningen i sekken.

D
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AVSNITT 14: Teknisk informasjon

Sete

Ramme

 Størrelse 1 Størrelse 2
Alder 2-5 år 4-9 år

Hoftebredde 22.5 cm 27 cm

Minimum Setedybde* 22 cm 29 cm

Ryggstøtte vinkel (fremover) 8° 25°

Lårvinkel (av horisontalt) 40° 40°

Rygghøyde 24 cm 36 cm

Vekt (sete og ramme) 5.8 kg 6.1 kg

Ramme sammenbrettet størrelse 51 x 56 x 19 cm / 
20 x 22 x 7.5in

Ramme oppslått 52 x 74.5 cm/ 
20.5 x 29.3 in 
(at max height)

Maks. brukervekt 30 kg
Høyde (laveste del av setet) 1 – 30 cm/11.8 in

2 – 46 cm/18 in
3 – 53 cm/ 20.9 in

*For størrelse for gutter anbefales det å velge større størrelse 
forutsatt at de oppfyller minimumsetedybdemål.
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Symboler

 Symbol Meaning

Medisinsk utstyr

Les bruksanvisningen

CE merking

Produsent

Modellnummer

Serenummer

Maks. brukervekt
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